
- عَیَّن الصَحّیح:   1
اِنَّ رسالۀ المَرأة الاُولی هی عنایتها بالاُسرة وتربیۀ اُولاد مُتخلقین بأخلاق حَسَنۀ:

همانا اولین رسالت زن توجه به خانواده و تربیت فرزندان نیکو است.  

اوّلین پیام شخص رو کردن به خانواده ي خود و تربیت فرزندان با اخلاق نیک است.  

بدرستی که رسالت نخستین زن توجه او به خانواده و تربیت فرزندانی که متخلّق به اخلاق نیکو هستند.   

پیام زن نخستین این بوده که باید به خانواده و تربیت فرزندان با اخلاق خوب توجه شود.

نِ الفعلَ المجهول: - عَیِّ 2

أَجْلَسَ أُجْلِسَ أُجْلِسُ أَجْلِسُ

- عیّن الخَطاء عن اسماء الاشارةِ؟ 3

ب.  هذه التلمیذة تَکْتُبُ الدرسَ.  هذِهِ المَرأةُ معلمۀٌ اللِّغۀ العربیۀ.   هاتان حدیقتان فِیهِمٰا ثمراتٌ کثیرةٌ.   هولاء التمارینُ مفیدةٌ للطلاِّ

سی درصد از دانش آموزان این مدرسه معلّم شده اند: - 4

سین.   ثلاثون بالمائۀ مِن تلامیذ هذِهِ المدرسۀ أصبحوا معلّّمین.   ثلاثۀ بالمائۀ مِن طلاّب هذِهِ المدرسۀ صاروا مدرِّ

سین.  ثلاثۀ و ثلاثون بالمائۀ مِن تلامیذ هذِهِ المدرسۀ أصبحوا معلِّمین.   ثلاثون بالمائۀ مِن تلامیذ هذِهِ المدرسۀ کانوا مدرِّ

- عَیّن الصّحیح فی الأَمر: 5

تُجْلِسْنَ  أَجْلِسْنَ تُعَلِّمانِ  اعَُلِّما تُجْلِسانِ  إِجْلِسا مُوا  مُونَ  عَلَّ تَتَعَلَّ

رُ بهِا البقیَّۀ عِندَ الخَطَرِ!» ۀٌ أیْضاً تُحَذِّ حیحۀ: «للِْحَیَواناتِ لغَُۀٌ عامَّ - عَیِّن التَّرجمۀ الصَّ 6

حیوانات زبان مشترکی دارند که به وسیلۀ آن در هنگام خطر به بقیه هشدار می دهند!

 موجودات نیز زبانی دارند که عموماً به وسیلۀ آن به بقیه وجود خطر را اعلام می کنند!

حیوان ها یک زبان عمومی دارند که از طریق آن به دیگران نیز زمانِ خطر، اعلام می شود!

جانوران یک زبان مشترك نیز دارند که از طریق آن هنگام خطر به سایرین هشدار داده می شود!

- عیِّن اَفْعالاً کلّها من بابٍ واحدٍ: 7

مُوا، تَقاتَلُوا، تَسامَحَ تَعَلَّ مْتُنَّ مَ، عَلَّ مَ، تَعَلَّ عَلَّ اسِْتَمَعَ، اسِْتَغْفَرَ، اصِْطَلَحَ اسِْتَمَعَ، انِْتَشَرَ، انِْتَخَبَ

- عیّن الصّحیح فی ترجمۀ العبارات التّالیۀ: 8

رَرِ المنتشرة!: با ستارگانی چون مرواریدهاي گوناگون، آن را زیبا نمود!  زانهَُ بأِنجُمٍ کَالدُّ

 لا مع الأسف، ما سافرتُ إلی ایران حتّی الآن!: متأسفم، تاکنون به ایران مسافرت نکرده ام!

 «لا  تقتلوا أنفسَکم انَِّ االلهَ کانَ بکُِم رحیماً»: جان هایتان را نباید بکُشید، (زیرا) خداوند نسبت به شما مهربان است.

 «و ما ظلَمهُم االلهُ وَ لکن کانوا أنفسهم یظلمونَ»: و خدا به آن ها ستم نکرد، ولی خود به خویشتن ستم می کردند.

- عیِّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمۀ  9
«لمّا دخلَ التُّلامیذ إلی المدرسۀ الجدیدةِ جاؤوهم بالوردةِ!»:

زمانی که دانش آموزان به مدرسۀ جدید داخل شدند، با گل آمدند! هنگامی که دانش آموزان به مدرسۀ جدید وارد شدند، براي آن ها گل آوردند!

زمانی که دانش آموزان به مدرسۀ جدید وارد شدند، به آن ها گل دادند! هنگام داخل شدن دانش آموزان به مدرسۀ جدید، آن ها گل آوردند!

- عیِّن اسم الفاعل: 10

 مُجاهَدَة   مُجاهَد   مُجاهِدَة   مُتَعَلَّم  
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حیح:  - عَیِّن الصَّ 11
النُّاس نیام فَاِذا ماتوا إنتبهوا.

مردم خود را به خواب زده اند، هنگام مردن بیدارمی شوند. مردم غافل هستند، هنگامی که می میرند آگاه می شوند.

مردم خواب هستند، آنگاه که بمیرند بیدار می شوند. مردم خواب آلوده، وقتی بمیرند بیدار می شوند.

- عَیِّن الصَحیح فی الترجمۀ:  12
اَنتَْ الذّي فی السّماء عظمتک و فی الأرض قََدرُتک و فی البحار عَجائِبُکَ:

تو کسی هستی که در آسمان بزرگی ات و در زمین توانایی ات و در دریاها شگفتی هایت آشکار است.

تو در آسمان عظمت داري و در زمین قدرت و در دریا شگفتی هایت نمایان است.

تویی که در آسمان ها بزرگی و در زمین توانایی و در دریاها شگفتی داري.

تو کسی هستی که در آسمان ها بزرگی ات نمایان است و روي زمین توانایی هایت و در دریا شگفتی هایت ظاهر شده است. 

حیح عن نون الوقایۀ: - عَیّن الصَّ 13

 أَخَذَتْنِی   ضَرْبنَِی   اجِرا مَنِی   مُساعَدَتَنِی  

حیح فی تعیین الفاعل:   - عَیِّن الصَّ 14

فل» اسم ظاهر  ك عَیْنُ البُوَمَۀ  «هِیَ» المستتر  فی المَساءِ الطفلُ جاءَ  «الطُّ  لا تَتَحَرُّ

 لا تذهَبِی الی الْجَبَلِ  «ي» ضمیر بارز   اکُْتُبْنا معَ الشّاهدین  «نا» ضمیر بارز  

- «إنَّ االلهَ .................. الأْنبْیاءَ و قَدْ .................. القْرآنُ فی شَهرِ رَمَضان.» 15

 ارُْسِلَ - انُْزِلَ   ارُْسِلَ - أنْزَلَ   أرْسَلَ - انُْزِلَ   أرْسَلْنا - أنْزَلْنا  

عیِّن الصّحیح فی التَّرجمۀ: «قد نقُِلَ عن علی (ع): اِنُّکم مَسؤولونَ حتّی عنِ البقاع و البَهائم!» - 16

روایت است از علی (ع): شما باید از زمین ها و حیوانات مراقبت نمایید! 

از علی (ع) نقل شده است: همانا شما مسئول اید حتّی نسبت به قطعه هاي زمین و چارپایان! 

از علی (ع) روایت شده است: که شما حتّی دربارة همۀ سرزمین ها و حیوانات نیز مسئول هستید! 

در روایتی از علی (ع) نقل شده است: که همۀ شما مسئول هستید حتّی دربارة چارپایان و قطعه هاي زمین! 

نِ الخطأَ: - عَیِّ 17

ج  جَ»: مُتَخَرَّ مَ»: مُعَلَّم  اسم المبالغۀ من «عَلِمَ»: علاّمۀ  اسم الفاعل من «تَخَرَّ  اسم الفاعل من «أَخْرَجَ»: مُخْرِج  اسم المفعول من «عَلَّ
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